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3rd YEAR

Naval Festivities at Gdynia DANZIG LETTER

Two oiews of

the

‘Grom?”

Danzig items_of interest have
been quite varied of late. For
financial circles, there was the
announcement published in
London coneerning the result of
the meetings held between the
Danzig finance senator, Dr.
Hoppenrath and the Council of
Foreign Bondholders and the
League Loans Committee, and
the “re3ulting agreement reached
regarding the reduction of interest
on Danzig’s foreign loans.
_In_political circles, considerable
significance has been attachedto
the article from the pen of Herr
Greiser, President of the Danzig
Senate, which_was published in
a prominent German periodical,
and has been widely guoted.The
article gives his views on the
National ~Socialist  attitude to
the Danzig constitution. The
constitution, it will be
remembered.is guaranteed by the
League of Nations, and upholds
the equal right of existence of
all political parties, whereas the
National ~ Socialist ideology
recognises the rights of only the
one party and aims at the “total
elimination of the opposition. The
significance of Herr Greiser’s
article, of course, lies in the
fact that hitherto all the
pronouncements on this _subject
that, have gained pu_bllcmé as
coming from  Danzig, E\
emanated from Gauleiter Herr
Ferster, the head of the Nazi
party in Danzig, and Herr Greiser,
though head of the Danzig
government, takes second place
in the party ranks.

In sporting and aviation circles,
Danzig was a point of great
interest as the landing place for
the aircraft taking part in the
German coastal flight, when 75
machines of many differenttypes
landed and took off again in one
day on Danzig’s flying field.
Furthermore, the Baltic season is
now in fuli swing and Danzig,
or rather Zoppot, is the centre
for yacht races, regattas,
swimming _contests and other
important_ international sporting
events. There has been a most
successful racing season with
many foreign nations
represented  both among the
horses and their riders. The
great tourist steamers with their
hundreds of holiday-makers are
arriving almost daily, to anchor
for a few hours in Zoppot roads,
and set their passengers ashore
to see the sights of the historie
old town and” enjoy the amenities
of the modern pieasure resort.

In the world of musie, Zoppot
occupies a most important place
and to lovers of Wagner it is
coming to be more and more
widely known as the “Northern
Bayreuth”. The annual festival
Zoppot Forest Opera commences
on July 18th, with the
performance of “Parsifal”. This
opera will be repeated later, and
this year “Lohengrin“ will also
be given four times. As a musical
achievement,this Wagner festival
has no parallel, for the high
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PolancTs
Intervention

During the fast few days the
Non-Intervention Committee and
the system created by it have
been "througb a serious crisis.
All the world knows that, if the
Committee has not been able to
eliminate_all forms of foreign
intervention in Spain, nevertheless
it has obtained certain results,
inthat it has contributed to a great
extent to the abolition of the
difficulties created, following on
the Spanish tragedy, between
the yarious states, difficulties
which threatened to bring the
conflict to the other side of the
Pyrenees. Without having regard
to the reasons which "~ caused
Germany and Italy to resign
from Fammpauon in the naval
control of the Spanish frontier,
the situation Is nevertheless
exceedinglycomplicated.Although
these states did not leave the
Non-Intervention Committee, it
would not have taken much for
its action to be brought back

to a starting point, which woul d

have destroyed the idea of non-
intervention.

The big difference between
the opinions of France and
Britain on the one hand, and of
Italy and Germany on the other
allows for the possibility of new
misunderstandings and” fresh
complications.

The attitude of the Polish
Government in this matter was
underlined in the declaration
made by Ambassador Raczynski
at the” meeting of the "Non-
intervention Committee. Altbough
Poland “does not possess any
special interest in this part of
Europg”, she _joined the
Committee, desiring as others
“that the blaze which had taken
possession of Sﬁain should not
spread beyond the frontiers of
that unh_appz country.” In the
same spirit Poland has welcomed
the system of control which, in
spite ‘of gaps and imperfections,
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the Non-
Com mittee

was the logical conseguence of
the action taken. We understand
the declaration of Mr. Raczynski
to mean as follows: ile
regretting that certain facts
caused Ifaly and Germany to
retire from' their control of the
Spanish waters, Poland _has
favorably received the proposition
of England and France foreseeing
the confiding to these two
countries of the whole control;
nevertheless, Poland has not lost
sight_of the principal task ofthe
Non-intervention _Committee, in
that a compromi8e should be
found between the interested
elements based on the only
principle which Poland can accept,
I. e. strict neutrality in regard
to_Spanish events.

_ The attitude of Poland - may
it be said once again - is not
determined by interest or by
egoistic sympathies, but only a
very definite appreciation of the
situation and of the necessity of
avoiding further complications in
Europe, This is why the Poland,
while making efforts to localize
the conflict, could not take part
in an action tending to engage
her vis-a-vis one or another of
the flghtlngbpartles in Spain.

It is to be hoped that the
mediatory mission of England
which has taken this responsibility
on the unanimous resolution of
the Committee, will contribute
towards the appe_as,in(_11 of the
situation andpermitof thefinding
of an acceptable solution. Great
Britain - a country which is
naturally greatly " interested in
the maintenance of peace —is
perhaps better gualified than any
other to carry out this mission.
It is to be hoped that, supported
by all those countries whichalso
desire peace, she will manage,
in spite of all difficulties, to

achieve a satisfactory result,
which would be in the generat
interest. P. L P.

Death of Professor Jozef Ujejski

5 On July 8th, Professor Jozef
Ujgjski, Vice-Minister of Religion
and Education, one of the
most prom inent scholar-
specialists of Polish literature,
ied in Warsaw.

Professor Jézef Uje'_{'ski was
bom 1883 at Tarnéw. He studied
in Krakéw, where in 1907 he
took the_ faculty of Ejhi_losophy
at the Jagiellonian University.

cLuaIity of the performance and
the perfection of the setting in
the open air, where the ?Ia e in
the forest forms a natural amphi-
theatre. For the wings of the
stage, there are the forest trees,
and the back-drop is the hill-

side, and the acoustic properties
as nearly perfect as they could
possibly be. E. C

During the years 1907—1919 he
was a teacher in St, James
School (Gimnazjum Swi%teﬂo
Jacka) in Krakdw. In 1917 he
was nominated Professor at the
UniversitK in Warsaw, and from
1922 to the day of his death he

held the chair”of the history of
Polish literature. During 1932/3
he was elected Rector of the
Jozef Pitsudski  University in

Warsaw.

He was also from 1922a member
of the Warsaw Scientific Society
(Warszawskie Towarzystwo Na-
ukowe) and from 1931 — of the
Polish” Academy of ~Sciences
'(_Polska Akademia Umiejetnosci).

rom 1921 he took an active
work in the M ianowski-
Association (Kasa Mianow-
skiego) of which he became Vice-
President.

(Continued on page 2}



. Most Swedish historians agree
in claiming for their nation
unbroken occupation of Southern
Scandinavia since early Neolithic
times, and the claim is well
suﬂport_ed by resuTts of
archeologicalresearch. Thisgives
the Swedes a unigue position
amonP the European nations,
equalled only by the antiguity of
the Danish ﬁeople, but it also
complicates the puzzles of North

European prehistory. The earlhl
Neolithic %e means the fiftl
millenium BC. Such an early
presence, in Scania, Denmark

and part at least of Northern
Germany of peoples of Aryan
speech “cannot be made to” fit
in with the highly learned,
and also highly artificial, stories
of the coming of the Indo-
Europeans, which since the days
of Franz Bopp were_presented,
turn by tum linguists,
archeologists and anthropologists.
The clash between such an early
and permanent settlement of Indo-
Europeans around the Baltic and
the fairly well established dates
of their first appearances in India,
Mesopotamia, Iran and the Aegean
¢annot be ignored. It is simply
impossible to accept the date of
about B. C. 2500—2000, or even
B.C. 3000 for the first occupation
of the South Russian grassland
by the supposed parents of all
»Aryans", and at the same time to
believe that a few cehturies after
B. C. 5000 Teuto nic-speaking
children of these parents were
already huntin% the aurocbs in
North "German forests_or fishing
herring off Falsterbo, six or seven
thousand years before those fish
took it into their silly heads to
change the track of their yearly
migration to the Ii)_re]udlce of the
German Hanse. The chronology
lor the Aegean and the Middle

Professor Jozef Ujejski

(Concludect)

Apart from his work as pro-
fessor, teacher and minister,
Ujejski all his life made deep
studies of Polish literature,
discussing _the activities and
characterising  several Polish
poets and authors, as also the
epochs, during which they lived.

Ujejski published: Antoni Mal-
czewski—the poetand the poem—
1921, The King of New Israel —
1924, O cene absolutu (a work
on Hoene-Wronski) — 1925, The
history of Polish Messianism —
1931, "Conrad Korzeniowski —
1936 and several smaller works
and studies, including one on
Juliusz  Stowacki. He™ had been
decorated with the Golden Aca-
demic Laurel.

The burial of Professor Jozef
Ujeﬁki took place last Saturday
at the Holy Cross Church. After
the ceremonies — the funeral
procession arrived at the Powazki
cemetery. , Several speeches (of
Minister Swietostawski — in the
name of the government and of
the Ministry of Religion and_Edu-
cation, Prof. Antoniewicz—in the
name of Jozef Pitsudski Univer-
sity, prof. Chrzanowski —in the
name of the Acadeiny of Sciences:
prof. Szober — in the name of
the Warsaw Scientifie Society,
prof. Wedkiewicz, prof.Jackowski)
rendered hommage to the values
of Ujejski, as scholar, professor
and man, and also manifested
the rief _in that painful
loss, which Polish science has

uffered and above all
Polish literature in the death
of Jozef Ujejski.

Ujejski is buried in his family
Erave, nearby his son Andrzej,
illed in 1931 in a aeroplane-
catastrophe.
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THE ORIGINS OF THE POLISH STATE

By Max Gorynski
j  (Continued from No 26)

East as now established is
unassailable, possible
readjustments to an extent of a
century or two do not interfere
with the correctness of the generat
oulline; it reallyy makes no
difference to us to-day—though
it must have done to the parties
concerned at the time—whether
Helen of Troy eloped with Paris
“within ayear or two of the sea-
raid of 1200“0 when the
~Akhaivasha* gAchaeans) under
Menelaus of Sparta and their
allies of curiously familiar-
sounding names attacked Egypt,
or fifty years earlier or [ater.
What matters is a solution of the
conundrum so obvious in the
Scandinavian and North German
case. We have, on one hand, a
chronology worked out by Prof.
Montelius from B. C. 1700 onward,
within the margins of admissible
error, for a common Teutonic
culture, and the strongly
supported suPpos_mon that” the
originators of this culture had
been indigenous as far
B. C. , and we have, on the
other hand, B. C. 2500—2000 as
the probable data of the Coming
of Indo-Europeans to Europe. That
means that either the Teutons of
the Neolithic Age were not a stock
of Indo-European speech: ortbat
the Indo-Europeans really hail
from the Baltic; or that the time
given in the imaginary Migrations
of-the-Peoples-Bradshaw for the
arrival of the great Aryan
omnibus-train is quite wrong, and
therefore also all the times now
accepted for the consecutive
departures of the various Graeco-
Italian, Celtic, Teutonic, etc.
“specials” are ina complete
muddle. i X

Before trying to explain the
way out of these difficulties
suggested of tate we must,
however, first give some details
referring to the expansion of
Teutonic tribes in Central Europe
and in particular in the area
which was to become the Polish
State.

back as

\A

Apart from Southern
Scandinavia, Denmark, the Danish
isles, Schlesvig and Holstein, the
area of the Teutonic culture
originally extended on the shore
of the North Sea as far only as
the lower course of the Weser,
on the shore of the Baltic as far
as the lower course of the Oder.
Inland it stretched not farther
than to the present frontier of
Western Pomerania, then down
to the Havel riyer at Potsdam
and Brandenburg, from there to
the Elbe river at Magdeburg and
along the Aller and Weser rivers
to the sea. Within these limits
Prof. Gustav Kossinna locates the
habjtat of the Teutons until about
B C but we have to remind
the reader that this German
scholar propagated also the idea
that the cradle of all the Indo-
Europeans is to be looked for in
the Baltic_region. According  to
him, various Aryan - speaking
peoples were at different times
next -door ueighbours of the
Teutons, who never before 800
B. C. spread beyond the above
defined lines, while Slavonic
tribes became their neighbours
only about A D. 600, as Prof.
Kossinna sends them away, in
the third millenium B. C., into
the wilderness of the far-off
European East, and brings thbrn
back again two centuries after
the Eastern Teutons had left the
territory between the Vistula and
Elbe rivers. In the meantime,
sifice B. C. 800 to B. C. 60, the
expan8ion of the Teutons in
Germania Magna had been going
on in all directions.

Roderich von Erckert’s maj
Helmolts  Weltgeachichte (Ist
edition, vol. 6) mentioned already
as one of the starting points of
the present discussion, differs at
a first glance only slightly from

Prof.. Kossinna’s delimitation of
the original Teutonic homelands.
In the ‘west it gives a ling half-
way between the Elbe and Weser
rivers as the limit of that home
in the second millenium B. C;
in the east, beyond tbe Oder
estuary, it extends that area over
a smali segment of Further
Pomerania. And then comes the
legend displayed between Oder
and Vistula telling that this whole
stretch of country was ,before
the immigration of East Teutons
since B. C. to about B. C.
600 inhabitated by West Teutons".
The loose wording of the legend
may be variously construed as
regards the period of East
Teutonic _immigration or the
period of West Teutonic
occupation; whichever
construction be preferred, it would
mean that either down to B. C.
1000 this country was without
inbabitants, or that its former
population was replaced first by
West Teutons, later on by East
Teutons. The very circumspect
statements of Prof. Antoniewicz
leave, however, no doubt that
sifnce about B. C. 1400 Pomerania
belonged to the territory of
Lusatian culture, that expansion
of Teutonic culture from the west
set in about B. C. 1000 and
continued to about B. C. 650,
while in the last century and a
half before Christ Burgundian
culture became predominant in
Pomerania and Cuyavia; in the
same period Burgundian and
Vandal cultures are taking hotd
of western, central and Southern
Poland; between A D. 1 — 150
Goths, Gepids and some other
smali East (sometimes also called
North) Teutonic tribes, like
Burgundians andVandals,
newcomers _from beyond the
Baltic, begin to spread in
Pomerania - Cuyavia and Great
Poland.

By the middle of the second
Christian centu Goths and
Gepids start on their march from
the lower Vistula to the Black
Sea; though only a smallestrem-
nant of them “seems to have
stayed behind in Pomerania,
their cultural_influence from the
new centres in the South-East is
continued in the Polish lands far
into the period of the Great
Germanie Migrations (A. D. 375
——600), and there_appear to have
been " actual migratory back-
rushes from the Black Sea to
the North-West giving occasion
to fierce fightings between Goths
and Vandals, whose sphere of
cultural preponderance extended
for a time from Silesia nearly as
far as the present eastern frontier
of Poland, leaving outside only
the Vilno voivodeship and part
of Volhynia. As a result of the
Gothic back-rushes between A D.
250 — 375 the Vandal sphere of
influence was reduced to Silesia
and a smali northern partof cen-
tral Poland. Prof. Antoniewicz
who, as already pointed out,
suspends his judgement as to
the Slavonic nature of the Lusatian
culture, is quite explicit in his
statement that this new expansion
of the Goths over the south of
Poland was accompanied by the
spreading of undoubtedly Slavonic
elements. By the end of the
fourth century of the Christian
era no Vandals or any other
East Teutonic tribes were left
in Poland; they had, excepting
stray groups which may have
stayed behind, all marched off
to the South and West, and shortly
afterwards the whole East-Elbian
part of former Germania Magna
was open_ for the expansion of
Slavonic tribes, or for reoccupation
by them, if it be admitted that
the old Lusatians may also have
been of this race.

(To be continued)

Currency Restrictions. English Texts
of Polish regulations  affecting
England and  America; as and
when  published for the whole
year 1937 £ 210— or S 10—
Polish-British Chamber of Commerce
Warsaw, Plac Napoleona 9, tel.
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Economics and Finance

Economic Conditions

The chief characteristic of
economic conditions in Poland
in the course of the last few
weeks has been, according to the
monthly bulletin of the National
Economic_Bank, a fair inerease
in the liquidity of the money
market, which found expression
in a considerable influx_of bank
deposits. During the first five
months of the year this inerease
came to over a quarter of a
million zlotys, of which nearly
100 million came in during May.
The expansion of credit operations
being much smaller, the banks
dispose of considerable liquid
reserves which they make use
of for reducing their indebtedness
with the Bank of Poland. The
inereased liquidity of the money
market had no animating influence
on the investment market,
turnovers on the bourses in May
were lower, with uneven trends
a?parent. The credit activities
of the banks expanded only
slightly as several branches of
industry had lower requirements
for operating funds. In comparison
with™ April “there was no great
change in the level of industrial
production. The textile industries
are now passing through their
slack season and are continuing
the liquidation of old stocks;
production in the clothing, leather
and paperindustries has slackened
down and in the timber industry
the sales of sawngoods andexports
declined, the mefal and machinery
industries employed more workers
but coal extraction and the
production of the iron and Steel
works were lower because of
the many holidays in May.
Export and the production of
zinc improved: the stone glass
and ceramic industries and several
branches of the Chemical industry
advanced theirlevel of production.
The generat index of industrial
production rose b&) 1 per cent
to 854 (1928 = 100) exceedin:
the figure for May 1936 by X
per cent. The number of persons
emploge_d in the industries and
on public works inereased, and
the number of the registered
unemployment was reduced by
80,000 persons. The adverse
balance of trade was reduced to

5 mili. zl. in consequence of
reduced imports. Exportsof grain
and flour have all but ceased,
domestic grain turnovers were
also lower, but there was a
fairly considerable inerease in
the exportofcattle forslaughtering,
meat, meat preserves and eggs.
The prospects of the crops in
the middle of June were less
favourable than a year ago.

Silver and otherToken Money

As on June 30th the circulation
of silver coin and other token
money in Poland totalled 427.6
million zlotys (4085 million on
June 20th?. There were 345.6

illi zlotys of silver coin
(328.7 million) and 82.0 million
zlotys of nickel and bronze coins
(79.8 millions) in circulation.

Encouraging visitors to Poland
at the Paris Exhibition.

The Paris Exbibition is used
by all the countries taking part,
for propaganda purposes.

This is indeed a golden and
notsoon to be repeated opportunity
of contacting millions of people
attracted to the Exhibition and
for the furtherance of trade.
Polish  tourist propaganda is
represented inthe Polish pavillion
by “Orbis”. The part assigned
to tourist propaganda is given
a prominent place on_the Tright
of the entrance. The main

avillion is well planned and

eautifully decorated.  “Orbis”
distributes hundreds of thousand
pamphlets in various languages
concerning tours and travelling
in Poland, printed and illustrated
Rx_ the tourist Section of the
inistry of Communication.

State RevenueandExpenditure

Polish Treasury revenue in
June, the third ® month of the
fiscal year, totalled 186,188,000
zlotys and expenditure 186,772,000
zlotys resulting in a deficit for
the ‘month of 584,000 zlotys. As
the first two months of the fiscal
year had closed a surplus of
1,082,000 zlotys the first quarter
of the year has yielded a surplus
of 498,000 zlotys. Expenditure
in June this year, exceeded the
expenditure of June 1936
13,504,000 zlotys, the service of
the National = Debt requiring
17,405,000 zlotys as against
12,450,000 zlotys  a year ago. The
total revenue exceeded that
of a year ago by 12,084,000
zlotys.” The amended Land Tax
came into operation at the
beginning of the fiscal year, and
as usual with all tax “reforms,
there was a dr0f in the yield of
this tax (from 14,832,000 zlotys
for the first quarter of the last
financial year to 7,600,000 zlotys
for quarter just ended). It was
tbis difference which caused the
deficit in June this year.

Exchange Equalization
Account.

A new measure to inerease
the Exchange Equalization
Account by aturther #200,000,000
was recently introduced by Sir
John Simon, Chancellor of the
Exchequer. Sir John stated in
the House of Commons that the
Account had become an essential
element in tbe nation’s financial
machinery sifice the abandonment
of a formal gold standard, and
that it had been instrumental in
promoting the steady national
recovery of the last few years.
He also said that secrecy in
the current operations of the
fund must continue to be absolute,
but he was now ready to give
deferred information so that, in
accordance with democratic
principle the Public Accounts
Coinmittee would have the same
rlfght to examine the operation
of the fund as they had to
examine the transactions of any
Governmeut Department.

Members of the House of
Commons_ were satisfied with
this promise of fuller information,
and it was generally agreed that
the policy governing the Fund
had been” right and should be
continued. The Exchange
Equalisation Fund was introduced
by Mr. Chamberlain, the
present Prime Minister, in 1932,
its purpose being to preserve
as much stability as possible for
the pound in ‘terms of other
currencies.  Other leadin
countries, notably the Unites
States, France, Holland and
Switzerland, have followed Great
Britain’s example and under the
Tripartite Agreement of last
September between Great Britain,
the United States and France,
the Exchange Funds of these
countriegs are now operated in
unison, to maintain mutual
stability as far as possiblebetween
the three countrigs. It was in
order to carry out GreatBritain’s
obligations under this agreement
that™Sir John Simon desired to
inerease the Account to a total
of ”‘550,000,000.

Bank Amerykanski
w Polsce Sp. AKc.

Krélewska 3 — Warsaw
All kinds of Banking and
Foreign Exchange businesstransacted.
Bonds and Stocks bought and sold.
Safe deposit vault
eauipped according to the
modern technical reguirements

most

Private Safes from 6 zt a guarter.



British
and Polish

Interior of Polish Lockheed Maching

on Warsaw — Lydda Sernice

Extension of the Airport at
Lydda.

The power of the United
Kingdom is in the first place
due to the importance of its navy
which, Crossing the seas during
hundreds of years, hoisted the
British flag in the different parts
of the world, thus contribulin%
to the wealth of the Englis
mCrown. In the countries thus
conquered, the British made
themselves strong by colonization
and building néw harbours.
Colonization ensured exploitation
of the new land and their powerful
navy protected them against the
attempts of other States. Those
naval expeditions cost much blood
and money, but they were worth
while.

To-day, besides land and water,

there is a third element which
begins toplay a great role inthe
life of nations.
_ Air is that element. Now it
is open to everybody, but those
who first succeed in conquennﬁ
it will draw in the future sucl
advantages as the nations reigning
over the lands and seas. =

And here again England, guided
by instinct and long experience,
makes the first big steps in this

field. English ~“transport
aeroplanes are flyjng round the
world. But a  mighty fleet

reguires portsand naval bases, the
air-power must have land-bases
which are indispensable to good
air-communication.

During the last years, the
British "budget shows very
important amounts for the

development of air-
communication. It is characteristic
that the main part of that money
is not destined for buying aero-
bases. The best example of the
stress laid by the English on the
air-communication is the new air
ports now being built in Lydda,
and Haifa (Palestine). Lydda
will constitute a linkin the chain
of wonderful aerodromes built by
the English at Alexandria, Port
Said, Gaza, Bagdad, Basrah, on the
route to India. The aerodrome at
Gazais to be scrapped,duetoitshbad
situation and a_new one is to be
built_in Lydda in its place. This
smali town, 16km. fromTel-Aviv
and 42 km. from Jerusalem, will
shortly become the flying centre
of the Near East and the
entrance of the historie road to
India.

The air-port of Lydda will be
one of the best eguipped on the
road to India. Its estimated cost
is .£250.000.- In the first place,
several starting and landing roads
havebeen built, theirtotal surface
amounting to 300,000 sg. m., its
width 100 m. which_ enables
starting and Iandinqh in every
direction. The length of every
road is 1200 m. A new kind of
waterproof road-surface (made
of bitumenj has been applied,
so as to correct the bad ground

Aciation

Progress
condition. The port will be
fitted with the latest eguipment
as well as with the latest
metedrological instruments.
The port building will be

comfortable and will also contain
a restaurant, a hotel, bookshops,
a swimming pool, etc., aceessible
not only to aeroplane-passengers,
but also to visitors from Jeru-
salem and Tel-Aviv.

At present Lydda is usedby the
aeroplanes of  some European
and American companies. To some
of them L]ydda is just a station
in a long flight, to others, it is
their port of destination. Among
these there are also LOT machines
which make a bridge from the
North to the Near East. Although
Lydda is the finat port for LOT
aeroplanes, our air-roads do not
end there, as from there we

have connections with other
world-lines. i
From the above it may be

seen that the extension of the
port of Lydda is of great interest
to us, not only because it is a
visible sign of the air-conquest
by Great Britain, but also because
the flying-base in Lydda is
closely” connected with™ Polish
world” air-communication.

Transatlantic Service

The first survey flight from
Ireland to Newfoundland was
carried out by the Imperial
Airways Ion%-ranﬁe aireraft
“Caledonia”. After flying 1,993
miles from Ryndanna, on the
river Shannon, to Botwood,
Newfoundland, “Caledonia”
proceeded in subsequent stagesto
Montreal and New York. The
flight lasted some 16 hours.

n both sides of the Atlantic
special arrangements have been
made in regard to wireless and
meteorology. Long-range wireless
stations have been provided at
Botwood (Newfoundland) and on
the Shannon (Ireland), and these
have been working regularl?/ with
each other recently; while not
long ago the Imperial Airways
Ion%-range aireraft “Cambria”,
while flying off the Irish coast,
carried ‘out successful tests in
transmission and reception with
the Shannon station.

While efforts are thus being
directed to ﬁreparations for a
regular North Atlantic air-mail,
it is interesting to recall that
it was in the early summer of
1919, eighteen years ago now,
that the attention of the world
was focussed on the first “blazing-
the-trail” flights by aeroplane
over the expanse of ocean between
Newfoundland and Ireland.
Hawker and Mackenzie-Grieve,
on reaching mid-ocean, were
forced down into the Atlantic by
mechanical trouble, being reseued
dramatically by a smali_ steamer;
and then another British aero-
plane, é)iloled by a British crew,
succeeded in ~ makin aerial
history by effecting a first direct
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..Caledonia™ leaoing Southamptoh on her first Atlantic flight

non-stop flight between New-
foundland and Ireland. Alcock
and Brown were the aviators
who accomplished this great
feat, and the twin-engined biplane
in which they flew is now an
honoured exbibit in the Aero-
nautical Section of the Science
Museum, South Kensington.

Cheap Air Postage

From a smali 360 h. p. aireraft,
carrying a handful of letters for
250" miles between London and
Paris at a postage rate of half-
a-crown a letter, to a giant
3,000 h. p. flying-boat-carrying
3,500 Ib. of first-class mail for

PRESS REVIEW

1.K.C. discusses the importance
of the Batkan peninsule for Polish
economic expansion,and especially
of the advantages that would
arise from the ~construction of
the projected bridge across the
Danube on_ the Roumanian-
Bulgarian frontier. “Whoever” —
writes 1. K. C.—fotlows carefully
Polish foreign policy from the
time of its Initiation, after the
regaining _ of independence by
Marshal Pitsudski till the present
day, must admit that our policy
contains one guiding principle.
This is the creation of a bloc
of states animated by the desire
to maintain peace an coogeratmg
together for this aim”. This bloc,
continues the article, ought to
unite the two seas, the Baltic
and the Black Sea, Poland being
the joining link. “Bufgaria sees
in Poland the most powerful
Slav State, her position in Greece
is exceptionally strong”. Of
Roumania it is unnecessary to
write after the recent events of
the royal visit. Hence only the
existing chances need be exploited
and developed as far as possible.

Kurier Poranny draws certain
conclusions for Poland from the
present economic crisis in France.
‘Since 1932 every French
lg);overnmem has undertaken to
alance the budget assuring the
citizens that for the last “time
it appeals to their patriotism and
demands of them sacrifices and
renouncements. Yet after a certain
time the budget deficitre-appears.
While wishing France a speedy
end to her difficulties, Poland has
every reason to congratulate
herself that the country has
acquired a balanced budget and
“is insured against financial
crises and that we have created
conditions prgservm?i us against
valuta ,anxieties and rendering
possible the conduct of a proper
economic policy without endanger-
inig that which is the basis of
all'healthy economic development
—stabilized currency”.

Express Poranny writes
concerning the conflict between
Archbishop Sapieha and the
government, “As we areinformed,
Archbishop Sapieha’s letter did
not contain sufficient satisfaction
for the Majesty of the Republic
and the feelings of the nation,
but entered into a controversy
with the wishes of the Head of
the State and_the declarations
of the governing factors after
the arbitrary fransference of
Marshal Pitsudskfs coffin”.

K.

8,000 miles from England to
South Africa at a postat rate of
0n1ly U/sd. per half-ounce, letter!

hat summarises British air-
mail progress between the year

1919 — when the Post ice
first made formal contracts for
the aerial transport of mails

between London and the Conli-
nent—and the present year of
1937, which sees the inauguration
of the great new scheme whereby
all first-class letter-mails are to
be air-borne on Empire routes
without anything in the nature
of special surcharges, labels, or
other formalities.

On Tuesday, June 29th., the
flying-boat “Centurion” left
Southampton for Africa, carrying
the first actual load of Post
Office mails to be consigned to
the air, without surcharge, under
the new Empire scheme. From
now onwards the air-mail becomes
the normal means of transport
for all letters and posteards sent
from Great Britain to East and
South Africa. The scheme will
be extended to other territories
as an amplified organisation
becomes available, incl _udin? the

reat trunk route serving india,
the Far-East, and Australia.

Husband Through Politeness
(Maz z grzecznosci)
Teatr Narodowy

Among the comedies, written in Poland
during the end of the past and in the
beginning of the current century. the
works of Abrahamowiez and Ruszkowski
are of the better class. Written with
a&ood knowledge of stage effects,
with humour and temperament, they
portray the past epoch, forming an
exeellent burlesgueof the life of Galician
and Krakovian bourgeosie or Polish land-
owners. To-day, in the perspective of
the past, they haVe even gained in
special value, reminding one of an
old picture, sometimes comic, sometimes
moving in its fashion and manner of
life, but always agreeable.

Husband through politeness (Maz z
%rzecznos'ci) is one of the best comedies
y Abrahamowiez and Ruszkowski. It is
a history of the tribulations of a young
married couple of the Krakovian
bourgeosie, with fine characterization
of that sphere, including also a Capital
portrayal of a Pole,a Golonel in the
Austrian army.

It needs, however, great care in
the production which must draw out all
colour, sentiment and humour of the
epoch in the stylish form of a
burlesaue. At the Teatr Narodowy the
comedy appears unfortunately after the
well-merited failureof Zawieyskfs
Return of Przetecki.

The hurry in preparation of the
Husband through politenessis more than
evident. The actors do not know quite
well their parts while the situations are
insufficiently prepared by the producer
Jerzy Leszezynski. It is  very
astonishing to note that this season
the Teatr Narodowy seems to work
without organization” or artistic sense.
Some failures therefore derive only from
the management, which by miseasts and
few rehearsals made the performances
lack style and levei.

Itis probable, that after some
performances the lflay will gain a more
uniform _style an i
better. Then, it should be an amusing
eyening, especially attractive as the
east includes a great number of talented
comedy artists, as Karolina Lubienska,.
Janina Janecka, Helena Sulima, Stal
stawa Stubnicka, Janina Krzymuska,
Wanda Luczycka, Tadeusz Wesotowski
(in the title role), Stanistaw tapiriski,
Franciszek Dominiak, Feliks Chmur-
kowski, and others, headed by the
favourite of the public, Jerzy Leszczyn-
ski, who in the réle of the Austrian
Colonel is ?igring an outstanding
burlesaue of humour and parody.

The settings are this time very bad
and banat.

ARNO

THEATRE

Zofia Nakonieczna, asThérése Coursan

Papa
(Teatr Polski).

PAPA, one of the best comedies of
the famous French playwrights, Robert
de Flers and Gaston Armand de
Caillavet, always meets with success.

The comedies of de Flers and de
Caillavetare unalterably fresk. Above all
the technigue in creating situations
and characterizations, the "humour and
wit, as also the vivid dialogue are all
marks of the French authors’ works.
PAPA and UNE BELLE AVENTURE
are their best works, fuli of charm and
sentiment.

The comedy offers that splendid
figure of “papa“ — Gaston Count de
Larzac, a modern and rather elderly
Don-Juan, a bon-oioeur and a charmeur,
He is designed with perfect knowledge of
such atypeofFrench aristocrat,who with
special grace, in due time, wishes to
give up women. Butin spite of “papa’s*
wishes, he still continues to attractand
even falls happily, and for the first
time profoundly, in love with Therese
Coursan, the fiancée of his illegitimate
son — Jean and marries her with
his son’s a?fpmvaj. -

PAPA offers bigopportunities to the
artist featuring the title role. At the
Teatr Polski Count de Larzac finds an
incomparable interpreter in Kazimierz
Junosza-Stepowski, who plays with all
the brilliance of his talent, his charm
and his elegance as a born gentleman.
More... he was not playing this time
— he was himself.

The illegitimate son of “papa“, Jean
Bernard was interpreted by Jerzy
Pichelski. The young artist discharged
his difficult task very well: he was a
fine contrast to Junosza-Stepowski,
representative of the world of elegance
and brilliance, but he has, on the other
hand, given to that part a sincere
direetness and feeling.

the remaining mate east an
opportunity was given to Jerzy
Woskowski as Parson Jocasse, and also
to Juljan Krzewinski,who as thefriend
of “papa* — Charmeuille, has given an
amusing burlesgue. Also the humorous
episode of Pere Aubrin, rendered by
Roman Deren deserves mention.

The ladies... Therese Coursan shows
all the intelligence and culture of Zofia
Nakonieczna’s  talent.  The oung
peasant girl, Jeanne Aubrin, played by
Lydia Wysocka, was colourful _and
convincing in her love forJean. Neither
of the actresses, however were correctly
east. Their typically modern
and appearance were far from the
indispensable direetness and naivet¢ of
the little heroines of Papa.

Miss Hanna Parysiewicz has given
a good rendering of ‘a Parisian cocotte,
Madame Toury-Melcourt.

The stage-direction of Alexander
Wegierko enhanced the values of the
comedg which at the Teatr Polski is
undoubtedly one of the most agreeable
evenin%s of the current season,

o m

Jerzy Pichelski, as Jean Bernard



King Sobieski’s Otter

An Excerpt from the Memoirs of J. C. Pasek

(Continued from No. 27)

When travelling, thelittle beast was
also a great comfort. During Lent (it is
usual in our country, that when you
eonie to a smali town and ask: “Where
can one buy fish here?” they are quite
surprised: “How can there be fish here,
we don’t know eyen how they look?” )
driving past a stream, or pond, if the
otter were there, no nets were needed.
lused to get out for a while, and say:
“Robak, hul, hul” and there was Robak
felchmg snch fish as were in the water
one by one, till there were enough. Then

I did not plr:k and choose, as from the
home pond, but took what he brought,
frogs excepted: These he also often
fetched, being no chooser of persons,
but what he seized upon that he took.
Then both 1 and my seryants had

plerfity to eat, and sometimes astranger
had his fili, as it often happens when
you stop in one inn with other guests.
My guests were often surprised and
used to say: “I told them to look in
such and such town for fish, and nothing
could be got, where did you get such
fine fish, Sir?* Then 1 answered: “
water”. Even on a meat day sometimes
my people used to say: h, Sir! f|sh
leap in this pond, let the otter go”.
Then | used to go with him, for he
would go with no one else. And there
again he would fetch the fish. If it
were fine fish, a pike or a big perch,
then not only my servants but 1 ate it
also, for 1 would give the best cooked
meat for a good fish. There was only
one annoyance with the otter on a
journey, namely that wherever | went,
every one was amazed, and people Uged
to crowd round me just, as if it had
been something brought from India. 1|
was alwa{s surrounded and pamcularlK
so in Krakéw; when | drove throug
the slreels a crowd followed me ont
of tow At one time | was at my
cousm'B ‘M. Szczesny Chociwski; there
came to him also pr|es!Trzeh|ensk| and
sat down beside me on the bench at
the table. The otter, having eaten his
fili, lay by me on the banch, fast
asleep. sprawling on his back as was
his favourite custom. After a while the
priest noticed the otter and imagining
itwas afur muff, took holdof it to have
a look The otter wakened up
a plerr:m%7 ery, canghthold of his hand
and bit him: the priest fainted from
p and fright, and it was with
aifficulty that they brought him to
himself.

After Straszewski had seen all the
Igood qualities of my otter, | showed
im my other hobby, i. e. an ayian
coyered with wire netting, and in ‘itall
the birds thatcouldbe found in Poland.
They nested and were hatched on
trees and shrubs planted there; and not
only Polish but also foreign  ones,
whichever | could_catch. Straszewski
happened to come just when they were
sitting on eggs and sonie hatching
already. He saw how the birds obeyed
me; how they allowed me to stroke
them in their nests. He saw partridges
bred by me, leading their broods, and,
when called, running just like chickens
to peck at grain.

Away went Straszewski to the King
and told him all he had seen. Hardly
had he arrived and given his report,
when the king, takenby his new fancy,
said: “No help, you must go again and,
by hook or crook, bring me the otter”
So letters were sent me again, askini
what | should demand for the anim
The Master of the Horse, Mr. Piekarsl|
wrote thus: ,For God’s sake: send no
excuse.Youhadbettergive,otherwise you
willhave no peace, forthe Kingwhether
eating, walking or sleeping thinks of
nothing but the otter. He has even
given his beloved lynx to the Malborg
voivode, lest the otter should be worried,
and the cassowary bird he has sent to
Jawordéw, so as to enjoy none other
but the otter’d8 company". So Mr.
Straszewski came over again, gave me
the letters$ and said that the King was
grateful for the prom|se and said: “Bis
dat, qui cito dat“. The letters were fi
of grand promises. Straszewski told me
that the King wisbed to show bis
pleasure by sehdmg mone but
Piekarski said: “Your Majesty! it is no
good to send him money, for he will
not take it; he is a gallant gentleman
and may be offended; you must send
something which may be taken“. Then
the King sent to Jaworow for two
Turkish “horses, (he has there very
fine ones) splendi ly caparisoned, to be
taken to me. But | said that neither
money nor horses would | take, for |
should be ashamed to take such reward
for so paltry a gift. So I dispatched
my otter to “his new service. He took
it with a very bad grace, squealing and
barking soJ)neoust in his cage, when

Il

they were driving away, that I' had to
go |ndoors not to hear him, I was so
sorry for the animal. On their way

whereyer they saw water in an open
lace, where he could not hide, they
et him plunge in. both to cool and to
enjoy himself. It was of no use; the

row "he made was terrible. The poor

Redaktor Odpowiedzialny — CECYLIA HALPERN

little beast was broughtbeforethe King
yearning and wretched, and solemn as
an owi. The King was very happe/

see him. “He is p|n|ng, poor ttle
thing, but we shall se otter
snapped at the hand of whoever came
to stroke him. “I saK Marysiefika, |
shall try and stroke him*“ — said the
the King. The Queen tried to dissuade
him from touching the otter as for
certain it would™ bite, the King,
nevertheless, sat down beside the
animal, where they had placed it on
the_bed, and slowly stretched his hand,
saying: “l shall take it for a good
omen, if he won’t bite me and if he
does, well, it doesn’t matter, they won’t
write about it in the newspapers”. He
ﬁatled the otter and it moved closer to
im. That made the King very hapgy
and he went on stroking it; next,

ave orders that sonie food should be
rought,and fed itbitbybit, and the otter

ate, sitting (not Iy|ng) on the cloth of
gold So he began walk in the
rooms, whereyer he wanted, quite

freely, and thus passed two days. They
put great buckets of water, with smali
fish and crayfish in them, and the
otter was pleased and fetched them. The
King said to the Queen: “Marysierka,
I won’t eat other fish, to-morrow, than
that caught by tbe otter; we shall go,
please God, to-morrow to Wilanéw, and
see whether he will make acquaintance
with the fish there”.

When | sent the otter | wrote how
they were to take care of it. | wrote
it should never be 1aslenedby|lsco||ar
the otter’8 neck being thicker than the
head, the latter will slip easily through
the tightest collar. And so i(hanened
They fastened him by his collar with
bells. He pulled his head out of it,
went out onto the staircase, got
somehow out of doors, as he was
accustomod to in my place, where he
could go to pond or stream, and ferret
about as much and aslong as he liked.
Having got out, he wandered here and
there on the paths,notknowing where
to go. In the mormné; a dragoon saw
it and thinking it wild, struck with his
battle axe and killed it. When they
rose in the castle, there was no otter!
What an uproar, what a questioning!
They sent all over the town with
prayer and threat, that whoever found
it should not dare keep it. Suddenly
there goes by a Jew, journeying from
Pifczow,and the dragooh following him
for the money for the skin. “Whathave
you there, Jew?“ — asks the porter.
(The Jew had his hand in his pocket.).
He peeps under the Jew’s gabardine
and lo! there’s the skin stuffed with
straw. They took them both before
the King. When the King saw the skin,
he covered his eyes with one hand
and with the other tore at his hair
and called out: “For the love of God,
kill him!“ Both were taken to the
tower, and it was decided that the
dragoon would be shot. He was told
to prepare himself for death. However,
there came to the King priests, Fatbers
confessor, and Bishops, persuading and
beseechmg that the man deseryed not
death and had sinned only by ignorance.
Thanks to their instances, he was not
shot, but had to run thegauntlel And
so the yiplent joys turned into great
grief, for the Kmé; wouldn’t eat or
talk the whole day, and the whole
court was downeast. Thuslhey deprived
me of a beloved pet, and not onl
enjoyed it themselyes but had trouble
to boot.

F. P.
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Comedies

CHARLEY'S AUNT
(Teatr Cyrulik Warszawski)

The farce of Brandton Thomas,
Charley's Aunt, has for years
been a most é)opular theatrical
comedy, already classical in its
style, 5|tuat|ons and
characterizations and is alwa
ﬁreeted with satisfaction: the

umorous power is_great and it
excites laughter in the most
earnest people, even then when
the stupidity or improbability of
the situation is quite evident.

This season Charley’s Aunt is
produced at the Teatr Cyrulik
Warszawski under the stage-
direction of Jerzy Gotaszewski

The famous role of Lord
Babberley is played for the first
time by Eugeniusz Bodo. He
has given to the figure the traits,
character and style, he has added
songs and couplets - although
?erhaps compared with great

rcical artists, his creation has
not that_ classical uniformity of
style. The scenes,however, when
he appearsasawoman- Charleys
aunt are a big pis comica and the
platinum blond “aunt” is warmly
applauded. The performance
as a whole is, on the other hand,
not quite correct and sopietimes
has theatmosphereof aprovincial
theatre. It is not, however, very
extraordinary as Bodo’s troup is
composed of both provincial and
Warsaw actors. This accounts for
some moments of guite amateurish
actln? The high' level and style
of a farce are represented onl
by Jézef Orwid (Steven Cheshey
and the correct playin Ina
Benita (Liii) and” Al eksander
Balcerzal (Jack Ausney).

The remaining actors are poor
as in the case of Wanda Arci-
szewska (Donna Lucia Alvadorez).
Such  “kind” of acting is
unexpected and very rarely seen
on the Warsaw stage.

The popular Bodo, however, in
this suitable role will undoubtedly
ensure a long run of the
performance.

COLETTE
(Teatr 8.15)

e-w ar musical comedies the
hetoine was usually a young princess,
the hero-on the other hand -a young
Guard’s officer, seldom were they from
lower society, and even then they
learned finallythat their unknown
parents were rich and that they had
enormous fortunes.

Times change... The heroine cf today
is either unemployed or at the best a
typist, w hile her ideat, instead of a
Guardsman is only a poor official. The
action and the finale, however, are
always the same; after the usual trials
and tribulations in the second act,
comes the happy ending in the third.
So, the modern epoch and crisis deprive
lheplayof the brilliance ofa
background, but sim plicityand
sentiment tend to make it a success.
The musical comedy by Ralph Benatzk
(with the Polish text by Jerzy Walden),
Colette, now being presented at the
Teatr 8.15 is typical of this tendency.
The musie, however, compared w it
other work's of the com poser, is
uninteresting, and only the couplets on
adyertising are good,especially as sung
by Zbyszek Rakowiecki. The singing of
Lucyna Szczepariska, appearing in the
title role of Colette is magnificent and
she fully deserves to return
operatic stage, especially as there are
not many interesting yoices amongst
the younger generation.

Thehero of the operette, Andr$ Papin
received escellent support from Mr.Igo
Sym, lhe popular Polish and German
film sta

The vaudewlle roles-played by Zbyszek
Rakowiecki (Floresun Fliboustin) and
Julia Kraszewska (Susanne Libache),
were a success thanks to their dancing
and singing abilities. Farce was well
portrayed by Wtadystaw Walter. The
remaining actors, were of rather
medmcre calibre.

Zdzitowiecki, as stage director
deserves praise, while tbe m usical-
direction of Ludo Philipp, the setting
of Ludwik Wiechecki and he
choreography of Helen Bekeffi, executed

y Helen Tanasco-were not alw ays
sausfymg and correct. ARNO

Term rates on application

Zelazna 56, tel.
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Warsaw Amusements.

THEA TRES

NARODOWY, “Maz z grzecznosci”
POLSKI. “Papa”

NOWY. Closed.

MALY. “Freud’s Theory of Dreams”
LETNI. “The Vagabond King”
MALICKIEJ. “Swit, Dzier i Noc’
ATENEUM. “Zazdro$¢ i medycyna”
KAMERALNY. “Maitre Bolbec et son

REDUTA. Closed.
MUSI1C.

TEATR WIELKI
Closed.

—OPERA.

MUSICAL SHOWS

CYRULIK WARSZAWSKI Bodo in
“Ciotka Karola” (Charley’s Aunt)

TEATR 8.15. “Koletta”

WIELKA REWIA. “100$ Humour”

ART.

I. P. S Waliszewski,
Rafalowicz.

ZACHETA. Hunting Show.

NATIONAL MUSEUM “Old Porcelain’

Adwentowicz,

CINEMAS

APOLLO Clo

**ATLANTIC “ Bengal T|ger“ American.

BALT eath  Ray“
Amencah.

CAPITOL “Two from the crowd”
Amerma

o in  “Viennese-

N|ghl|ngale ustrian.
**COLOSSEUM. Cantor in “Luna,
Park® American.

**EUROPA “Dont kiss in the

movies.” American

--FILHARMONIA Eggerlh in “Girl from
Prater”.

---HOLLYWOOD D|emch and Cooper
in_“Morocco” American.

**IM PERIAL “King of Burlesgue"

PAN “Dorozkarz No. 13" Polish.
**RIALTO Lucien Baroux in
“Gamine” French.

ROMA Lawrence Tibbet in “Under

your Charm’ American.
+STYLOWY *“Dietrich in X 27’
American.
STUDIO Closed
ATOWID “Love Tango”
Amer|can

What the asterisks mean
«ss*An outstanding feature. *‘“‘Verygood
** Good. *Average entertainment.

BRITISH PASSPORT CONTROL OFFICE

UJAZDOWSKA 18, WARSAW

The following persons are entitled to receiye
risas or immigration certificates for Palestine:

t

NAMB Addreas
S
102854 WOLFSTEIN Tema 52 D 141037 96, Dobra, Warsaw
102856 ROZENCWAIJIG Zelman 16 D 141037 Ostrowiec Kielecki
102857 GLIKSBERG Judesa 29 D 141037 Lublin,Sw.Mikotaja 16/33
102860 HONIG Mendel g}‘ D 141037 Lesko
102861 PLOT Szulim 16 D 141037 Hrubieszéw, Szpitalna 16
102862 GLOBEBMAN Mordechal ?“é D 141037 Pifsk, Fllsudsklego 53 j
B Chaja
Mirjam 15
102866 LIEBERMAN Chaja 62 D 161037 Wiskitki
102871 GRUBERGER Chancia 61 D 181037 Nadworna
102872 GROSMAN Beila 74 D 191037 Gliniany
103496 GYNER Ryfka 47 D 161037 Chetm, Krzywa 29
103497 HANDELSMAN Chawa D 151037 Lublin, Lubartowska 3226,
15 B/3 161037 Horodenka
103500 NIEBULSK1 Szolom 82 D 161037 Lida
uchla 5 D 81037 Plock, Kwiatka 47
104019 NUDELMAN Majer 67 D 111037 11, Katedralna, Czesto-
60 chowa
104020 ZUKERMAN Itzhak 3 D 111037 Nowolipki 45, Warsaw
104021 GERSCHENSON Rifka 65 D 111037 Dzielna 10/17, Warsaw
104022 70 D 111037 Mackiewicza 21, Lida
LOZNY Toyia 8L D 111037 Solna 10, Ostrolenka
104024 FAINGLUZ Aron 62 D 111037 Pitsudskiego 68, Hrubie
” Ruchla 52
Chana 15
104026 HOROWITZ Lia 14 D 111037 9 Szopena, Slanlslawow
104027 WAKSMAN Szymon 7 D 81037 tuck, Wesofa
104030 BOROWICZ Icko 72 D 8.10.37 Biatystok, Mazuwlecka 39
" 64
26 Krakow, Sw. Agnieszki 2113
104036 PIPPER Henia 22 D 131037 Stanistawow, Pierackiego 6
104040 KOTOWSKI Reisel 65 D 13.10.37 6, Orzeszkowej, Grodno
24 131037 6, Zvitzensva, Kivertzeh
104044 53 D 131037 33/39 NDWOIlpie, Warsaw
FRYDMAN Chaim 32 A/l 181037 14, Zamenhofa, Biatystok
104051 Z1LBERBERG Dawid 60 D 181037 Wojein, Dziertz-Kowiec
62
104052 ROSENBERG Lejb 78 D 181037 Minsk-Mazowiecki
UKIER Chaja 33 18.10.37  Diuga Szodla, Ostrow-Maz
PLOTNIK Rywa 54 D 181037 25, Stefanska, Wilno
104061 KUPERBERG Abram 59 D 181037 8, Sosnowa, Biatystok
58
104062 JANOWICZ Sze]na 55 D 181037 15, Bialostoczariska, Bia-
stol
PRZYZUSKA Genedla 65 D 191037 5, lézanovvska. Konskie
104409 BRACIEJOWSKY Lejp 58 A/l 111037 Krakow
Feigel 53
104410 MAZUR ‘Israel 37 Al 121037 Krakow
26
. 1
' Kita 3
105416 KLEINWECHSLER Abram — c/Us 31.7.37 41 Sienkiewicza, Siedlce
105418 SILBERSTEIN lIsaac 40 A/l 17.1037 20/29, Mila, Warsaw
" Rejzla 35
” Abram 14
" Jakob 12
Adiaission to Palestine not lat r than:
f. 62 SZEJNBEJN Bruoha 19 G 18.11.37  Stepan .
F.2377 f. 65 KARGER Osyasz 31 G 29.1.38 PI. Grzybowski 73
. ... Warsaw
f. 64 REINDORF Rywka — G  29.138 Lodz, Kilifski 47
2377 f. 63 LOFFELSTIEL Regina 34 G Sanok
Yitzhag 2
F.2377 f. 61 BRODZIAK Machla 38 G 24638 5, 11 Listopada, Kolo
Marjem 12
29 B/3 161037 Rynek 11, Oszmiany
MIEDZYRZECKI Sziama 26 B/3 181037 Al Kosciuszki 31, Lodz
105420 f. 66 KAHANE Josef 37 CIUS 31737 Zloczow

(May be accompaniet by

wife and children under 18)

105424 WYLOZNY Lejzor 201C1LZS 31.7.37  clo Mosze Srebrnik
Lemezrjstr. 4, Ostrolenka
F.2377 ALTER Majer 1416 2238 Gora Kalwarja
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